
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਭੁਖ ਤ ੜਤਾ ਟੀਕਾ ਸਹਹਤ ॥ 
You read the scriptures, and the commentaries, 

ਹਹਰਦ ਰਾਭੁ ਨਹੀ ੂਰਨ ਰਹਤ ॥ 
but the Perfect Lord does not dwell in your heart. 

ਉਦਸੁ ਕਰ ਕਹਰ ਲਕ ਹਦਿੜਾਵ ॥ 
You preach to others to have faith, 

ਅਨਾ ਕਹਹਆ ਆਹ ਨ ਕਭਾਵ ॥੧॥ 
but you do not practice what you preach. ||1|| 

ੰਹਿਤ ਫਦੁ ਫੀਚਾਹਰ ੰਹਿਤ ॥ 
O Pandit, O religious scholar, contemplate the Vedas. 

ਭਨ ਕਾ ਕ੍ਰਧੁ ਹਨਵਾਹਰ ੰਹਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Eradicate anger from your mind, O Pandit. ||1||Pause|| 

ਆਗ ਰਾਹਖਓ ਸਾਲ ਹਗਰਾਭੁ ॥ 
You place your stone god before yourself, 

ਭਨੁ ਕੀਨ ਦਹ ਹਦਸ ਹਫਸਿਾਭੁ ॥ 
but your mind wanders in the ten directions. 

ਹਤਲਕੁ ਚਰਾਵ ਾਈ ਾਇ ॥ 
You apply a ceremonial tilak mark to its forehead, and fall at its feet. 

ਲਕ ਚਾਰਾ ਅੰਧੁ ਕਭਾਇ ॥੨॥ 
You try to appease the people, and act blindly. ||2|| 

ਖਟੁ ਕਰਭਾ ਅਰੁ ਆਸਣੁ ਧਤੀ ॥ 
You perform the six religious rituals, and sit wearing your loin-cloth. 

ਬਾਗਹਿ ਹਗਿਹਹ ੜ ਹਨਤ ਥੀ ॥ 
In the homes of the wealthy, you read the prayer book. 



 

 

ਭਾਲਾ ਪਰ ਭੰਗ ਹਫਬੂਤ ॥ 
You chant on your mala, and beg for money. 

ਇਹ ਹਫਹਧ ਕਇ ਨ ਤਹਰਓ ਭੀਤ ॥੩॥ 
No one has ever been saved in this way, friend. ||3|| 

ਸ ੰਹਿਤੁ ਗੁਰ ਸਫਦੁ ਕਭਾਇ ॥ 
He alone is a Pandit, who lives the Word of the Guru's Shabad. 

ਤਿ ਗੁਣ ਕੀ ਓਸੁ ਉਤਰੀ ਭਾਇ ॥ 
Maya, of the three qualities, leaves him. 

ਚਤੁਰ ਫਦ ੂਰਨ ਹਹਰ ਨਾਇ ॥ 
The four Vedas are completely contained within the Lord's Name. 

ਨਾਨਕ ਹਤਸ ਕੀ ਸਰਣੀ ਾਇ ॥੪॥੬॥੧੭॥ 
Nanak seeks His Sanctuary. ||4||6||17|| 

 


